
TOPKAPI DX
TOPKAPI RH
TOPKAPI DTE
TOPKAPI RE

Vorinstallation

Pré-installation

Pre-installation

Preinstallazione
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Modello
Model

Modèle
Modell

190 x 130

190 x 90

150 x 130

150 x 90

Tensione
Voltage
 Tension 

Spannung 

P     ( mm )

Potenza
Power

Puissance
Leistung

(KW)L     (mm)

230Vac 1N 50-60Hz
400Vac 3N 50-60Hz

230Vac 1N 50-60Hz
400Vac 3N 50-60Hz

230Vac 1N 50-60Hz
400Vac 3N 50-60Hz

230Vac 1N 50-60Hz
400Vac 3N 50-60Hz

4,51930 1300

3,01930 900

4,51530 1300

3,01530 900

TOPKAPI DX
TOPKAPI RH
TOPKAPI DTE
TOPKAPI RE
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INNENVERKLEIDUNG
Erhältliche Ausführungen:

RÜCKWAND-
GLASSCHEIBEN
Erhältliche Ausführungen:

weißem Keramiklack 

Spiegelausführung

OFFENE 
VERGLASUNGEN

Doppelglasscheibe
Erhältliche Ausführungen:

EIGENSCHAFTEN/
BAUTEILE

Säule

aus Stahl in 
Kupferausführung

naturbelassenem Teak 

aus rostfreiem Stahl

Farblichttherapie, 5 
Farben Dauerlicht, 4 

Weißlicht

Einhebelregulierung und 
Umsteller

REVÊTEMENTS 
INTÉRIEURS
Finitions disponibles :

CLOISONS VITRÉES DE 
FOND
Finitions disponibles :

blanc

finition en miroir

CLOISONS VITRÉES 
VISIBLES

25 mm
Finitions disponibles :

CARACTÉRISTIQUES/
COMPOSANTS

interne à la colonne

structure en acier inox

chromothérapie à led 

lumière blanche

anticalcaire

INTERIOR COVERINGS

BACK GLASS PANELS

toughened glass with 
white ceramic enamel

glass

GLASS PANELS ON VIEW 
25mm double-glazed 
toughened glass

FEATURES/
COMPONENTS 

the column

steel bowl 

stainless steel support

and white light

scale shower head 

RIVESTIMENTI INTERNI
Finiture disponibili:

VETRATE DI FONDO
Finiture disponibili:

serigrafato con smalto 
ceramico bianco

a specchio

VETRATE A VISTA
Vetro camera temperato 
25mm
Finiture disponibili:

CARATTERISTICHE/
COMPONENTI

interno alla colonnina

acciaio finitura ramata

struttura in acciaio inox

colori fissi, 4 cicli dinamici 
e luce bianca

con anticalcare
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TOPKAPI 190x130

TOPKAPI 190x90

TOPKAPI 150x130

TOPKAPI 150x90

Platz zur Verfügung stehen, kontaktieren Sie bitte 

KONFIGURATIONENDE
CONFIGURATIONSFR
CONFIGURATIONEN
CONFIGURAZIONIIT
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Topkapi L (mm) P (mm)

190 x 130

190 x 90

150 x 130

150 x 90

1930 1300

1930 900

1530 1300

1530 900

DE

DE

DE

MINDESTABMESSUNGEN FÜR DIE MONTAGEDE

FR

FR

FR

DIMENSIONS MINIMALES DE MONTAGEFR

EN

EN

EN

MINIMUM MEASUREMENTS FOR ASSEMBLYEN
DIMENSIONI MINIME DI MONTAGGIOIT

IT

IT

IT
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Water outlet: fit a 40mm diameter outlet pipe with a female fitting, 

NB:

NB:

N.B. :

N.B.:

di alimentazione che fuoriesca dalla parete per 1 m di idonea 

predisposizione di rubinetti di chiusura fuori dall’ingombro del 

1

2

3

4

5

Topkapi E (mm)D (mm) F (mm) L (mm)

190 x 130

190 x 90

150 x 130

150 x 90

1410

1410

1010

1010

1360

1360

960

960

650

650

650

650

predisposizione di rubinetti di chiusura
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Modello
Model

Modèle
Modell

Modello
Model

Modèle
Modell

( mm2 ) 

190 x 130

190 x 90

150 x 130

150 x 90

230Vac 1N 50-60Hz - 4,0 mm2

 400Vac 1N 50-60Hz - 1,5 mm2

230Vac 1N 50-60Hz - 2,5 mm2

 400Vac 1N 50-60Hz - 1,5 mm2

230Vac 1N 50-60Hz - 4,0 mm2

 400Vac 1N 50-60Hz - 1,5 mm2

230Vac 1N 50-60Hz - 2,5 mm2

 400Vac 1N 50-60Hz - 1,5 mm2

Tensione
Voltage
 Tension 

Spannung 
( V )

Potenza
Power

Puissance
Leistung

(KW)

230Vac 1N 50-60Hz
400Vac 3N 50-60Hz

230Vac 1N 50-60Hz
400Vac 3N 50-60Hz

230Vac 1N 50-60Hz
400Vac 3N 50-60Hz

230Vac 1N 50-60Hz
400Vac 3N 50-60Hz

4,5

3,0

4,5

3,0

Peso netto
Net weight
Poids net

Nettogewicht
( Kg )

Volume di spedizione

( m3 )

Peso di spedizione
Shipping weight
Poids emballage
Versandgewicht

( Kg )

Dimensione imballo
Packaging dimensions

Dimension d’emballage
Dimension der Verpackung

( cm )
Pakete 

190 x 130

190 x 90

150 x 130

150 x 90

2,6

2,6

2,6

1,9

625

555

105

100

105

100

550

500

420

1

1

1

1

2

2

2

2

Fachpersonal oder einem

im Einklang mit den

Sie sich der 

der elektrischen

Vorbereitungen für die
Anlagen (Wasserleitung
mit Verschlussschieber,
Stromleitung
mit entsprechendem
magnetothermischen

fehlerhafte Funktionsweise 
des Produkts oder Schäden, 
die das Produkt selbst erleiden 
oder Sachen und Personen 

im Vorinstallationsblatt 
genannten Hinweise nicht 

Die Abnahme kann nur bei 

und gegebener 

und Warmwasser) sowie 

ou par l’un de nos
centres d’assistance,
dans le respect des
législations nationales et

seront branchées les
installations ont été
réalisés correctement

robinet de fermeture,

Si les indications fournies dans la 
présente fiche de pré-installation 

pas l’installation et décline toute 

produit et de tout dommage 

ou causer à des personnes ou 

eau (froide et chaude), ainsi 

All work must be

in compliance with
local and international

for the electrical and
plumbing connections

(water line with closing

with suitable magnetothermal
residual current

referred to in this pre-
installation sheet has not been 
done or has not been done 

will not be held responsible 

out if the product has been 

and water mains (hot and cold 

essere eseguiti da

assistenza, in base alle

che le predisposizioni
elettriche ed idrauliche
per gli impianti siano
state realizzate in
maniera corretta
(linea idrica con
saracinesca di chiusura,
linea elettrica con
adeguato interruttore

le indicazioni riportate 
nella presente scheda di 

non autorizza l’installazione 
e non si ritiene responsabile 

funzionamento del prodotto 
e per danni che il prodotto 
stesso potrebbe subire o 

dell’alimentazione elettrica, 




